
Stev. 6. V Ljubljani, 10. februarja 1011. LI. leto. 

TOVARIŠ 
Glasilo avstrijskega jugoslovanskega učiteljstva 

Vse spise, v oceno poslane knjige itd. Je pošiljati 
samo na naslov: 

Uredništvo Učiteljskega Tovariša 

v Idriji. 

Rokopisov ne vračamo. 

Vse pošiljatve je pošiljati franko. 

Učiteljski Tovariš izhaja vsak petek popoldne. 
Ako je ta dan praznik, Izide list dan pozneje. 

Vse leto velja . . 10-— K 
pol leta . . . . 5-— „ 
četrt leta . . . . 2-50 „ 
posamezne številke po 20 h. 

Za oznanila Je plačati od enostolpne petit-vrste, 
če se tiska enkrat . . 14 h 

dvakrat . . 12 „ 
trikrat . . 10 „ 

za nadaljna uvrščenja od petit-vrste po 8 h. 
Oznanila sprejema Učiteljska tiskarna (telefon št. 118). 

Za reklamne notice, pojasnila, poslana, razpise služb Je plačati po 20 h za petit-vrsto. 
Priloge poleg poštnine 15 K. 

Naročnino, reklamacije, to je vse administrativne 
stvari je pošiljati samo na naslov: 

Upravništvo Učiteljskega Tovariša 

v Ljubljani. 

Poštna hranilnica št. 53.160. 

Reklamacije so proste poštnine. 

Zopet glas o regulaciji 
učiteljskih plač. 

Ne bi navajali zaupne izjave in se pečali 

z njo, ki jo je razposlal bivši deželni poslanec 

Mandelj, član S. L. S., svojim somišljenikom 

in zaupnikom, če bi se poslanec med nujnimi 

zadevami Kranjske dežele ne dotaknil tudi 

vprašanja o regulaciji učiteljskih plač. 

Nikakor nam ni namen izrabljati špecialno 

tega vprašanja v politiške namene, to temmanj, 

ker smo vedno stali in še danes stojimo na 

stališču, da vprašanje regulacije učiteljskih plač 

ni politiško vprašanje in bi bilo tudi naravnost 

nemoralno, če bi ga kdo politiško izrabljal. 

Navajamo besede poslanca Mandlja zato, 

ker je on z njimi javno nasproti zaupnikom 

priznal potrebo regulacije učiteljskih plač in jo 

zagovarja, kar je za nas principialne važnosti. 

To tembolj, ker je njegova izjava strogo go-

spodarskega značaja in rešuje on naše vpra-

šanje strogo z gospodarskega in objektivnega 

stališča. 

Mandelj pravi v svoji izjavi: 

„Nadalje je računati na višji redni iz-

datek pri u č i t e l j s k i h p l a č a h . (Po-

glavje X.) 

Eegulacija učiteljskih plač je neodložljiva, 

ker so plače učiteljskega osobja v primeri z 

draginjskimi razmerami obupno nizke. Ako 

hoče deželni zbor samo najnujnejše storiti in 

to mora, tedaj se morajo temeljne plače naj-

manj za 80% zvišati, kar znaša od 1,034 380 

kron okroglo 310.000 kron, T a v s o t a j e 

m i n i m u m p o v i š k a. Ce bo pa deželni 

zbor užitke učiteljskega osobja času primerno 

uredil, bo pa za ta povišek 500.000 kron 

potreboval." 

Priznati je potreba, in to tudi pred volilci 

zagovarjati, da regulacija učiteljskih plač ni 

nikaka miloščina, ampak je zasluženo plačilo. 

To tembolj, če upoštevamo dejstvo, da je plača 

naravnost obupno nizka v primeri z drugimi 

stanovi in z ozirom na štiridesetletno služ-

beno dobo. 

Štiridesetletna službena doba se bo prej-

alislej pokazala kot nevzdržljiva. Že sedaj bi 

nadzorniki lahko statistično navedli rane 40 let-

nega službovanja. Ce bi pa napravili razmerje 

med finančno pridobitvijo ob takem izrabljanju 

delovne moči in med resnično pridobitvijo de-

lovne moči same, bi videli, da so merodajni 

fak'orji v silni zmoti, če menijo, da z dolgo 

službeno dobo pridobivajo v šolstvu kaj moči, 

četudi prihranijo morebiti nekoliko na gospo-

darstvu. Ta gospodarski prihranek nikakor ni 

v soglasju z uspehi ob takem izrabljanju moči 

— in gmotni (hipni) dobiček nam tako ozna-

čuje na drugi strani naše narodne bilance 

močno izgubo. 

Istotako je krivo mnenje, da se z zadr-

ževanjem regulacije učiteljskih plač koristi ljud-

stvu, ker ono ima pač tudi pri tem končno 

izgubo. Momentano razbremenjenje v gospo-

darskem oziru, mu pa zaradi pomanjkljivosti 

v moči šole škoduje in se maščuje nad njim 

potem ravno v gospodarskih stvareh najbolj, 

ker je gospodarski razvoj mogoč danes edino 

na družabnem temelju, za katerega je pa po-

treba predpogojev, ki jih da edinole šola. 

Zatorej menimo, da ne bi bilo težko 

zagovarjati to breme pred volilci, če upošte-

vamo dejstvo, da potem ne bo potreba iskati 

več učiteljstvu mogočih in nemogočih postran-

skih zaslužkov ter bo potem lahko učiteljstvo 

posvečalo vse svoje fizične in duševne moči 

edino-le šoli, kar bo zopet v korist edino-le 

onim masam, ki jih poslanci v deželnem zboru 

zastopajo, edino zopet splošno v korist našemu 

narodnemu napredku. 

Nastaja torej samo eno vprašanje in to 

je: Ali z denarno obremenitvijo zaradi regu-

lacije učiteljskih plač deželi le odvzamemo in 

če ji s tem ne pridobimo na drugi strani 

toliko fizičnih in duševnih moči, ki povzdignejo 

deželo, da z njimi krijemo in spravimo v rav-

notežje poglavje dobička in izgube v naši de-

želni bilanci, ki je obenem tudi narodna 

bilanca? 

Jezikovne razmere na slo-
venskih ljudskih šolah v 
koprskem okraju v Istri. 

Slučajno smo dobili v roke razpis uči-

teljskih služb v koprskem okraju ter zapazili, 

da so med 11 razpisanimi službami 3, na ka-

terih je potrebna samo slovenščina; na 7 je 

italijanščina kot predmet in na eni kot učni jezik. 

Kraji, kjer so te službe, so večinoma čisto 

slovenski, zato smo se pobrigali za pojasnila. 

Iz teh smo zvedeli to-le: 

Istrski deželni odbor se ustavlja, kolikor 

mu je mogoče, ustanovitvi slovenskih šol, a 

če je primoran v to, pošlje h komisiji svojega 

zastopnika, ki stavlja staršem zvijačno vpra-

šanje: „Ali bi ne bilo dobro, da bi se otroci 

učili tudi nekoliko italijanščine?" Ljudstvo je 

že naveličano s čakanjem na otvoritev šole, in 

noben čudež ni, ako se dobi kateri, ki nepre-

mišljeno odgovori: „Si sior". Dosti je to. V 

zapisniku so koj besede: „Starši žele, da se 

poučuje italijanščina kot predmet." 

Mi vemo, da je tudi italijanščina deželni 

jezik v Istri in zato poglejmo, kaj določuje 

šolski zakon o tem I § 6. drž. šol. zakona z dne 

14. maja 1869. pravi: „O učnem jeziku in o 

določilih glede pouka enega drugega deželnega 

jezika odločuje po zaslišanju onih, ki vzdržujejo 

šolo v po zakonu določenem obsegu, deželna 

šolska oblast." Akoravno so imeli Italijani, ko 

so sprejeli deželni zakon z dne 30. marca 1870, 

št. 20, popolno neomejeno oblast v deželnem 

zboru, vendar se niso upali nič skleniti zaradi 

pouka drugega deželnega jezika. Določili so 

le v § 7: „Vse za ustanovitev in ureditev od-

ločujoče razmere je določiti komisionalno po 

zaslišanju interesentov, če je potreba tudi na 

licu mesta. Komisijski zapisnik je podlaga 

daljnemu postopanju." Zaradi tega so ustano-

vili čisto slovenske šole brez vsake italijanske 

pritikline, tam, kjer so bili občinski zastopi 

zavedni, da so tudi ljudstvo poučili. Dokaz 

temu nam je to: Ko so ustanovili šolo v 

Klancu, je bil Klanec še pod županijo Dolino, 

a ko so ustanovili šolo v Krvavem potoku, je 

bila klanska županija že ločena od dolinske. 

In glej čudo! Šola v Klancu je čisto sloven-

ska, a na oni v Krvavem potoku je italijan-

ščina kot predmet. 

Tudi §2, šol. in uč. reda se glasi: „Ako 

bi bilo v posameznih primerih potrebno izdati 

posebno odločbo o učnem jeziku in o pouku 

v kakem drugem deželnem jeziku po § 6. drž. 

zakona o ljudskih šolah, se morajo poprej na-

tančno pozvedeti vse okolnosti, ki pridejo v 

poštev, in povprašati vsi, ki vzdržujejo šolo, 

z l a s t i z a s t o p i d o c e l a a l i de-

l o m a v š o l a n i h o b č i n , šolskega okraja 

in dežele." To je dovolj opomina, naj so ob-

činski zastopi previdni in naj tudi starši pa-

zijo, da se ne vlove z nepremišljeno 

besedo. 

Vidimo, da v Istri niti vlada ne vsiljuje 

na ljudske šale nemščine. Zvedeli smo pa ob 

tej priliki, da so uvedli v B. kar na svojo 

roko 2 uri na teden nemščine. Nikakor ne 

moremo zaslediti vzroka temu. Izkušnja nas 

uči, da ne bodo dosegli nič, ker otroci se ne 

bodo naučili toliko, da bi jim kdaj koristilo 

in k večemu se hočejo s tem prikupiti par 

železničarjem. Vendar to ni merodajno, ljudska 

šola v B. ni samo za železničarje, ampak za 

slovensko ljudstvo sploh. Nihče ne sme uvesti 

nobenega predmeta samovoljno, ker toč. 1. 

§ 12. šol. in uč. reda določuje: „Uvedba po-

uka v kakem drugem deželnem jeziku ali v 

goslanju, v ročnosti za dečke in del na šol. 

vrtu potrebuje dovolila deželnega šol. oblastva, 

ako deželni zakon ne obsega drugih določil." 

Nemščina ni v Istri deželni jezik in deželni 

zakon ne obsega drugih določil, zato je dol-

žnost šolskih oblastnij, da napravijo tukaj red. 

LISTEK. 
Moja miljena Ma-a. 
(Alegorična farza.) Piše S a d i n o m i s. 

(Dalje.) 

Drugi dan ob 8. uri zjutraj sem z oče-

tovskim ponosom pozdravil svoja prvorojenčka. 

Bila sta dvojka, nežna deklica in ljubek 

deček. Veliko hrupa in veselja je bilo v hiši. 

Vsi smo bili veseli, in mbji sohlapci so mi 

stiskali roko, kakor bi se poslavljali za delj 

časa. Še celo gospodar mi je krepko stisnil 

roko. — 

Moja ljubljena Ma-a je ležala v postelji 

ter z materinsko ljubeznijo zrla na svoja ljuba 

otroka. sPrišel je čas krsta. Treba je bilo do-

ločiti imena otročičkoma. 

„Janez naj bo deček", sem ponižno iz-

razil željo. Ona pa: „Red naj bo!" 

„Ali prosim te, saj to ni krščansko ime!" 

„Kaj krščansko! Ce ni, pa še bo. Kaj 

ne more postati moj sin svetnik?!" 

„Prosim te, poslušaj me I Saj ga ne bodo 

hoteli krstiti na to ime!" 

„Kaj čeljustaš! Molči! Tako bo, kakor 

jaz hočem. Fant bo Bed, deklica Natančnost!" 

„Ali ljuba moja! . . ." 

„Molči, pravim!" 

„Prosim !" 

„Molči! Pojdi in izvrši, kakor velim! Da 

veš, fanta morajo krstiti za Bed, deklico za 

Natančnost!" 

„To vendar niso svetniki!" hlastnem jaz. 

„Bosta pa ta dva, saj je tudi Birokracij 

postal svetnik!" 

„Ali ljuba Ma-a! . . . " 

„Molči in pojdi, drugače! . . Divje je 

pogledala, zaškrtala z zobmi . . . Jaz pa sem 

odšel ostrašen, ponižen in vdan. — Druga 

solza spoznanja mi je kanila v žalostno srce. 

Z gnjevom v duši sem šel iskat botra. — Nesli 

smo h krstu. Župnik se je branil in branil 

krstiti na taki poganski imeni, ko sem mu pa 

pojasnil zadevo, se je vdal ter krstil dečka za 

Bed in deklico za Natančnost. Bed in Natan-

čnost sta bila torej utelešena v hiši. Otroci 

napravljajo staršem skrbi in dela. Od časa, ko 

sem postal oče, vem šele, kaj se pravi skrb, 

kaj se pravi delati. — Prve dneve po krstu 

je bil nekak mir v hiši, in pozabil sem na 

energijo svoje ljube Ma-e. Že sem mislil, da 

se povrnejo zlati časi, kar se je oživela stara 

narava v moji ljubi Ma-i. Sedela sva nekega 

večera s svojo Ma-o na dvorišču, kar mi reče 

ona: „Pri svetem zakonu si mi obljubil skrb 

za družinico. Si li zapisal rojstne date naših 

ljubih otrok? Bog ne daj, da bi ne bilo to 

zapisano, saj se lahko pozabi; oj, kolika nesreča 

bi bila za najine otroke! Glej, da to takoj 

izpolniš, ker red in natančnost mora biti pri 

nas!" 

„Da, da, ljuba moja", sem rekel, „takoj 

jutri bom napisal, lepo bom napisal, z okroglo 

pisavo bom napisal". 

„Dobro, in pokazati mi moraš!" 

„Bom, bom ljuba!" 

Drugi dan sem skrbno zapisal rojstne 

date svojih otrok. Ko ji pokažem zapisnik, je 

bila zadovoljna sicer, toda ne povsem. 

Hotela je imeti posebno tiskovino za to 

in pa mesec rojstva bi moral pisati z besedo, 

češ, da to ni umljivo, če zapišem le s številko. 

Ovrgla mi je torej zapisnik, in 'teči sem moral 

v tiskarno, kjer sem dal natisniti posebne tisko-

vine za svoje otroke. Malo sitna pot je bila to. 

Vraga, tiskovine za dva otroka, ej malo čudna 

zahteva! Pa sem končno le slušal. Cim dlje 

sem premišljal zahteve svoje Ma-e, tem bolj 

mi je notranjost dopovedovala, da ravna najbrže 

Ma-a prav. Kaj bi pisal to na listke, ki se 

lahko izgube in pa no, ona je gotovo mislila, 

da ne ostane pri tem številu. En ducat, tako-

le sem sklepal, en ducat jih bo, tako ona misli. 

Pa če jih Bog da, kaj za to? Pa bodi. — 

Naročil sem lepe tiskovine, z vsemi potrebnimi 

rubrikami in vezati sem jih pustil, pa še prav 

lepo, samo, da bi ustregel ljubi Ma-i. Drugi 

dan, to se pravi, takoj, ko sem prejel tiskovine, 

sem spisal nanovo prav čedno in lepo vse date 

svojih otročičev. Bila je zadovoljna in vsa 

srečna, ko ji pokažem dovršeno delo. — Zado-

voljen sem bil tudi jaz že zlasti zaradi tega, 

ker me je tako hvaležno in ljubko pogledala, 

da me je kar požgačkalo. Zato sem pa tudi 

sam pri sebi trdno sklonil, da se bom poslej 

trdno držal reda in natančnosti že zaradi nje 

in pa zaradi sinčka Beda in hčerke Natančnosti. 

Toda človek misli, Bog pa reče. Nikoli nisem 

mislil, da mi bo provzročala ta obljuba toliko 

grenkih ur. 

Ne vem, ali zaradi sitnosti ali dolgočas-

nosti si je mnogokrat utepla moja Ma-a kaj v 



Tudi „Slovensko istrsko učiteljsko društvo" naj 

stori svoje. Dosti naj bo za sedaj, a če potreba 

nanese, drugič kaj več. 

K poglavju o učiteljski 
bedi. 

V večjem kraju na Kranjskem službuje 

kot nadučitelj kolega, ki je vsega sočutja vreden. 

Ker ima odrasle, šolo obiskujoče otroke, živi 

njegova soproga v Ljubljani, da more ceneje 

izhajati. Tej mora pošiljati mesečno 120 K, 

sam pa prejema, ker mu zaradi obveznosti 

plačo odtrgujejo, po 36 K. Kako torej ta nad-

učitelj izhaja '? Zjutraj si sam naredi čaj, opoldne 

si kupi samo juho in le večerjo ima redno in 

naročeno. Umljivo je tudi, da ne more pla-

čevati stanovanja, zaradi česar spi v šolski pi-

sarni na zofi. Zaradi popolnosti omenim, da ta 

kolega nikamor ne zahaja in dela ves ljubi božji 

dan, tudi ob nedeljah in praznikih, za šolo. 

Življenje pa mu grenijo tudi gotove vrste 

ljudje zato, ker je tudi v svoji bedi samo-

stojen in značajen. g. 

Razmerje. 
Vsak stan, bodisi finančni, železniških 

čuvajev, orožniški, duhovniški itd., ki je na-

stavljen v zakotni vasi, ima zagotovljeno stano-

vanje že pred nameščenjem. 

Izmed vseh stanov pa je edini učiteljski 

izpostavljen v zakotni vasi vsemu zlu. — Mesto 

je sistemizirano, nameščen si, pa hajd! — 

Tako pravijo učitelju ozir. učiteljici, pa bog 

8 teboj! V vas pride z vsemi naročili, nikogar 

ne pozna; predstavljati se mora pri Ponciju 

in Pilatu, od katerih nima pričakovati poseb-

nih pomočij in nasvetov. Končno izberači 

kakšen „pajzelc", kjer si zamore iztegniti 

svoje trudne kosti. Dogodi se pa tudi, da mu 

odpovedo še ta uborni kotiček. Po celi vasi 

se mora truditi učiteljska para, da bi dobila 

nadomestilo za prejšnje stanovanje, toda ves 

trud je brezuspešen. Drugega mu ne preostaja, 

kot nujno obvestiti o tem predpostavljene. Kaj mu 

ti povedo, ve pač vsak, ki je doživel enako 

prijetne dogodljaje. Posledice so različne, ki 

jih bomo omenili ob gotovih prilikah. 

Marsikateremu tovarišu se bo zdelo vse 

to pretirano in neverjetno, in vendar je res-

nično. 

Neverjetno pač je, da se to dogaja v 

okraju, kjer se učiteljstvu godi tako dobro, 

da ima celih 13 K na dan. (Tako je namreč 

govoril na klerikalnem shodu neki Pirih, kal-

ski župan na Goriškem). 

Ker so pa klerikalci že tako napredni, da 

baje skrbe za šolstvo ter hočejo biti na vsak 

način gospodarji nad njim in ker skrbe za 

udobno ter brezplačno stanovanje duhov-

nika — ker drugače ga niti ne dobe 

— zakaj bi pač ne preskrbeli ubornega 

stanovanja učitelja, ozir. učiteljici in to 

proti najemnini ? — Kčemu naj bi bil učitelj 

z mežnarjem še nadalje capin gospoda nunca, 

ki ni deležen niti tega, kar se ne odreka naj-

nižji človeški kreaturi. Vsak naših nasprotni-

nikov vidi le onih par šol, sezidanih v zadnjem 

času, toda onih veliko več kurnikov v zakotnih 

vaseh noče nihče videti. 

Ako primorajo razna oblastva občine na- | 

praviti stanovanja že pred nameščenjem svojih 

organov, je neumljivo, zakaj ne bi vplivali 

okr. šol. sveti na občine za napravo primernih 

stanovanj svojim učiteljem, ki nimajo stano-

vanja v šoli, in to proti primerili najemnini? 

Sicer je res lepo slišati besede okr. šol. 

svetov: „Da, saj Vam vendar plačujemo sta-

narino; nadalje pa sami skrbite!" Res, stana-

rina je tu ; a kam naj gre učitelj, ozir. učite-

ljica v slučaju, ko ni dobiti stanovanja v vasi? 

Torej na vsak način je toplo priporočati 

vsem okr. šol. svetom, da bi se resno zavzeli 

za stvar. Moralo bi biti tako: kamor namestijo 

učno osebo, tam bi se morala zavezati občina, 

da preskrbi uč. osebi primerno stanovanje. 

X. 

Iz naše organizacije. 
Skupne zadeve. 

Občni zbor „Hranilnice in posojil-
nice „Učiteljskega konvikta" v Ljubl jani 
se je vršil dne 2. febr. 1911. v Ljubljani. 
Odobrile in izvršile so se vse točke, ki so bile 
navedene v vabilu k občnemu zboru, katero je, 
bilo priloženo tudi našemu listu. Vodstvu se 
je izrekla splošna zaupnica, za zasluge, ki 
jih ima pri vidnem napredovanju našega de-
narnega zavoda. 

Štajersko. 

Brežišfco-sevniško učiteljsko društvo 
je imelo svoj redni občni zbor 6. januarja na 
Vidmu. — Navzočih je bilo samo 18 članov, 
kar pa je bilo zaradi skrajno slabega vremena 
opravičljivo. 

Glavna točka tega zborovanja je bilo po-
ročilo društvenega predsednika tov. Knapiča o 
delovanju društva v preteklem letu. Navajeni 
smo od našega dičnega predsednika, da je vse, 
kar pove, zanimivo in temeljito. Tako je znal 
tudi to pot o tej navidez sicer suhoparni snovi 
tako zanimivo poročati, da smo vsi z največjo 
pozornostjo poslušali njegove besede. 

Društvo je štelo v ^preteklem letu 56 
rednih, 5 podpornih in 1 čast. člana. Zborovanj 
je bilo 5; v Bajhenburgu 2, v Brežicah 1, v 
Dobovi 1, na Vidmu 1. Udeležba pri zboro-
vanjih je bila vobče povoljna. Sicer pa smo 
nazadovali v primeri s prejšnjim letom kar za 
20%. Predsednik meni, da je bil to le iz-
reden slučaj, ki ga pripisuje „vplivu Hallejevega 
kometa". Vederemo! — Več zanimanja za 
društvo je želeti zlasti pri nekaterih odbor-
nikih. 

Imeli smo v preteklem letu kar 7 daljših 

1. Kmetijstvo in šola. (Tov. Jamšek.) 
2. Kako je postopati pri izpraznjevanju 

šol. prostorov ob eventualnem požaru; splošne 
določbe. (Tov. Cernej.) 

3. O svetovnem naziranju v srednjem 
veku. (Tov. Bismal.) 

4. Kako se dožene složno delovanje uči-
teljstva več-razrednih šol? (Tov. Pečnik in 
Vadnal.) 

5. O pomenu hribolaztva. (Tov. Černej) 
6. O važnosti življenskega zavarovanja in 
7. O „Učit. gospodarski in kreditni za-

drugi v Celju". (A. Pesek.) 

Društvo je založilo „Boditeljsko pismo", 
ki ga je sprejela učit. konferenca za brežiški, 
kozjanski in sevniški okraj in ga je potrdil 
c. kr. dež. šol. svet štajerski. Bazposlalo se je 
do konca leta že okroglo 5000 i svodov v vse 
kote slovenskega Štajerja. 

Društvo je bilo zastopano pri občnih 
zborih „Štajerske zveze„ in „Zaveze jugoslov. 
učiteljskih društev". 

glavo. Nekega dne mi reče: „Ti vse premalo 

skrbiš za družino. Dva otroka je nama Bog 

dal, naj jih da še kaj, kako bodo pa živeli, ker 

ti tako malo skrbiš za nje!" 

Debelo sem gledal, da mi kaj takega 

očita. Jaz da premalo skrbim, jaz, saj me je 

od skrbi samo še kost in koža. Molčal sem in 

poslušal daljna izvajanja. 

„Vidiš", povzame zopet ona, vidiš, res 

delaš, ali vsaj tako se mi zdi, da delaš, seveda 

priseči ne morem na tu. Jaz pa hočem vedeti, 

kaj delaš, kako delaš — po tem bom šele pre-

sodila, da res delaš zame in za družino. Za 

ves teden, ne, za mesec — ne, ne, za vse 

leto bi jaz rada vedela, kaj boš delal. Ko bi 

jaz imela to-le vse napisano, pa bi lahko rekla: 

„Glejte, moj mož res dela, vidite, za vsako leto, 

za vsak mesec, za vsak teden, dan in uro vam 

povem, kaj dela moj mož, in jaz vam prisežem, 

da moj mož res dela, saj imam tukajle zapisano, 

kaj dela in da res dela." Vidiš ljubi moj, s tem 

bi bilo tisto večno očitanje, da nič ne delaš, 

ovrženo. Ali ne trdim prav?" 

Široko sem zazijal in požiral sem njeno 

modrost in zajedal sem: 

„Pa kako, misliš, bi se to zgodilo, kar 

želiš?" 

„Kako bi se zgodilo ?! Sedi in spiši svoj 

delovni red za vse leto, potem ga razdeli na 

mesece in tedne. To ni bogsigavedi kaj! Da 

bo bolj pregledno, boš pa pisal za vsak teden 

še posebe, in da boš pisal vsak dan sproti za 

vsako uro svoj delovni red. Nič ne škodi, 

če malo več papirja in črnila porabiš, bo pa 

red in natančnost v naši hiši." 

Modro je to, sem si mislil. Takoj drugi 

dan sem se lotil dela, ki ni bilo majhno. Delal 

sem in delal na svojem redu, tako delal, da 

nisem utegnil priti k delu, vse seveda zaradi 

reda in natančnosti in skrbi za svojo družino. 

Slednjič je bil moj poslovnik dokončan, to se 

pravi načrt poslovnika. Poslovnik za vsak dan 

in vsako uro pa pišem in sestavljam sproti 

vsak dan, in kaj zato, če do svojega, dela ne 

pridem, da le dnevni red spišem. Oj, to je 

modrost moje ljube Ma-e! To skrbim in delam ( 

za svojo družinico! Ali mari ne, če cele dneve 

sam sebi red pišem ? 1 (Dalje). 

Zbiralo je tudi za obrambni sklad C. in 
M. družbe in ji vpošlje prvi obrok (50 K) za 
kamen. 

Po predsednikovem poročilu smo slišali 
poročilo blagajuičarke o društvenem prometu. 

Društvo sklene, pristopiti k „Učit. gospo-
darski in kreditni zadrugi v Celju" z enim 
deležem v znesku 10 K. 

Ljutomersko učiteljsko društvo je 
imelo 12. januarja t. 1. v Ljutomeru svoj redni 
občni zbor. Splošno mnenje je bilo, da tako 
dobro ' obiskanega, in v vsakem oziru sijajno 
uspelega občnega zbora že dolga leta nismo 
imeli. Temu primerne so tudi bile pozdravne 
besede dičnega našega predsednika tovariša 
Tomažiča, ko je otvarjal redni občni zbor ter 
v prvi vrati pozdravljal gosta g. Tašnerja, prav-
nika iz Male Nedelje, dalje nanovo pristopile 
člane gospodični Colnerič iz Veržeja in Puše-
njak iz Kapele, ter gospoda Velnarja iz Ceza-
njevec in okr. pom. učitelja Fürsta, bodreč jih 
k vztrajnemu sodelovauju na polju naše stanov-
ske organizacije. V imenu društva je čestital 
tovarišicam Bobičevi, Mahorčičevi in Pušenja-
kovi in tovarišu Cilenšku k srečno prebitemu 
izpitu usposobljenosti, posebe hvalno je omenil 
tovarišice in tovariše iz gornjeradgonskega 
okraja, ki se niso ustrašili ne dolgega pota 
ne skelečega mraza ter prišli v res častnem 
številu. 

Nato smo prešli na dnevni red. Izmed 
došlih dopisov je posebno omeniti Zvezinega, v 
katerem naznanja, da se je Socialni odsek 
izpremenil v zadrugo. Na predlog tov. Mau-
riča smo sklenili, da pristopi tudi naše društvo 
z enim deležem, kakor hitro bodo potrjena 
pravila. 

Tajnikovo in blagajnikovo poročilo se 
vzame z odobravanjem v znanj« ter se izreče 
obema hvala za trud. 

Za društveno knjižnico se v prih. letu 
naročijo knjige Šol. in Slovenske Matice. Pou-
darja se pa, da je častna dolžnost vsakega 
tovariša in tovarišice n a r o č e v a t i in se-
v e d a t u d i p l a č e v a t i n a š e s ta-
n o v s k e l i s t e . Ako imamo denarja za 
razne nepotrebne liste in knjige, ki našemu 
stanu in napredku naravnost škodujejo,.mo-
r a m o i m e t i t e m v e č d e n a r j a za 
n a š e s t a n o v s k e l i s t e . 

Glede petja se sklene prirejati vaje gosteje 
in jih obiskovati redneje ter ustanoviti godbeni 
odsek. 

Bazgovor „Naš položaj" je moral zaradi 
kratkega časa izostati. 

Potem se je vršila volitev novega odbora. 
Izvoljeni so bili: predsednikom Ivan Tomažič, 
podpredsednikom Simon Cvahte, tajnicam Mara 
Kocuvan, blagajnikom Ivan Kryl, knjižničarjem 
Ivan Baukart, perovodjem Franc Zackerl in 
odbornikom Avgust Lah. 

Imena izvoljenih odbornikov nam jamčijo, 
da bo naše društvo tudi v bodočem letu, v 
katerem praznuje svojo štiridesetletnico, uspešno 
delovalo v dosego svojega zvišenega namena, 
to pa posebno takrat, če se bo vse učiteljstvo 
celega okraja tesno oprijelo naše organizacije 
ter zlasti pridno in polnoštevilno posečalo naša 
društvena zborovanja. 

Naš denarni zavod 
Geslo: Ear plodonosno naložim, 

v ротоб le sebi podarim. 

Hran i l n i c a in poso j i l n i ca Uči-
te l j skega konv i k t a v LJub l j an i . 

registrovana zadruga i omejenim jamstvom. 

Promet do konca januarja K 36.221*30. 

N a z n a n i l o . Kdor želi od zadruge kakih 

informacij, naj za odgovor priloži 20 h v pošt-

nih znamkah. Na prošnje brez vpošiljatve na-

vedenih znamk se ne odgovarja. 

Uradne ure: Vsak četrtek od '/»2—Vj3. 
popoldne in vsako soboto od 6.—7. zvečer. 

Književnost in umetnost. 
Primerno učilo. Na nobeni slovenski 

šoli bi ne smelo manjkati pokrajinskih slik 
naše lepe domovine, bodisi da so razobešene 
v razredih ali pa — kar se meni zdi pri-
merno — po hodnikih, in to v ličnih okvir-
jih. Tako razpostavljene slike nehote privab-
ljajo otroke, da si jih ogledujejo. One bude v 
mladini ne samo čuta za lepoto, temveč tudi 
ljubezen do domovine.*) 

Večjih takih slik imamo malo. Omenjam 
Blejsko jezero, Klanška jezera, Ljubljano, Trst, 
Kamniško sedlo itd. 

Večinoma se moramo zadovoljiti z raz-
glednicami. Tudi te, ako so lepo izdelane, 
nam pridejo prav, če nimamo večjih slik. 

Danes mi je namen opozoriti tovariše in 
tovarišice na krasno izdelano p a n o r a m o 
z O j s t r i c e . 

Otroku, ki še ni bil na višji gori, je 
težko pri opisovanju gorskih vršacev dopove-
dati, kakšen obširen razgled nam ti nudijo. 
On si ne more tega predstavljati. Če mu pa 
kažemo sliko, češ, stojiš na visoki gori, okolo 
sebe vidiš to in še več, kar ti nudi ta-le 
slika, potem se bo otrok začudil in poj mil bo 

*) Tako je na primer na I. deški ljudski šoli v 
Ljubljani. Uredn. 

lažje o b š i r e n r a z g l e d . Občudoval bo 
panoramo in vedno in vedno jo hodil gledat. 

Panorama z Ojstrice je kakor nalašč za 
naše razmere. 

Savinjska podružnica S. P. D. je skle-
nila z neko večjo trrdko, izdelovalnico umetnih 
razglednic, trgovsko zvezo zaradi razglednic. 
Tvrdka je poslala letošnjo jesen lastnega gor-
skega fotografa z izbornim aparatom v Sa-
vinjske planine, kjer je fotograf posnel čez 40 
najlepših točk. 

Večina razglednic je še v dtlu, pač pa 
je že došla panorama z Ojstrice. 

Na vrhu Ojstrice je postavil fotograf 
svoj aparat — dan je bil najlepši, razgled 
čist — ter je šest velikih slik tik drugo ob 
drugi napravil, tako da je posnel ves krog, 
razen malega dela proti Bogatcu in Ljubljani, 
kjer je ravno takrat stalo solnce. 

Teh šest slik je združil v eno samo ve-
liko in dobil ono panoramo. Tovariš Kocbek 
je določil imena glavnejšira točkam, ki jih je 
čez petdeset. 

Tako imamo sedaj pred seboj deset raz-
glednic dolgo enotno sliko z imeni vršacev, 
dolin itd. 

Nezložena taka dolga karta v okvirju se 
imenitno reprezentuje in je lahko v okras 
vsakemu salonu. 

Ker tudi ni draga — stane 1 K — si 
jo pač lahko vsakdo omisli. Posebno bi jo 
priporočali š o l a m k o t p r i m e r n o 
u č i l o . Naročuje se pri založništvu: „Sa-
vinjska podružnica Slov. planinskega društva v 
Gornjem gradu". Odpošlje se skrbno zvita, tako 
da se na pošti ne more poškodovati. Priporo-
čati je, da si učiteljstvo naroča skupno več 
izvodov za sebe in za šolo. —ij— 

Navajalna vojna. 

Mislili smo, da bo pravda med tov. A. 
Lebanom in med tržaškimi tovariši glede ci-
tatov že končana; pa smo dobili zopet dva 
dopisa: enega od tov. Lebana, drugega od tov. 
pl. Kleinmayra iz Trsta, ki je sedaj stopil z 
odprtim vizirjem na dan, da tako ustreže želji 
Lebanovi in sam z njim dožene pravdo. 

Oba tovariša sta naša zvesta sotrudnika, 
torej jima gre prostor v listu, da se pošteno 
domenita med seboj. Upamo pa, da bo pravde 
kmalu konec in da se naposled tudi pobotamo! 

Tov. A. Leban odgovarja trž. tova-
rišem to-le: 

V „Učit. Tovarišu" z dne 20. jan. t. 1. 
sem omenil dopisniku, da ne odgovarjam več, 
ako nima on to l iko moštva, da se 
podpiše. — In glej v odgovoru v3. štev. 
„U. Tov." od dne 3. febr. se dopisn ik ni 
p o d p i s a l , pač se je skr i l za podpi-
som „Trž. t ovar i š i " . — Torej na moj 
preprosti odgovor se je dopisnik tako oplašil, 
da išče zavetja za h rb tom „Trž. to-
varišev". — No, „neka bude", bi rekel 
Hrvat- in zalo nekaj odgovora. 

Ad I. Vsak stan ima svoje „šarže". Vo-
jaki „frajtarja", „korporala" itd. Duhovniki: 
kaplana, vikarja, župnika, dekana itd. — Baš 
tako c. kr. uradniki in učitelji. — Tako so 
tudi učiteljske „šarže": Podučitelj (teh je malo 
več), učitelj, uč i te l j-vodi te l j , naduč i-
tel j-voditel j . Torej naj velja vsakemu, kar 
mu gre. — „Naglica" ni izgovor, ker se vidi, 
da se je to ostentativno zgodilo! U č i t e l j i 
smo vsi. Baš tako duhovniki, uradniki itd. 
Kaplan pa ne bode nazival dekana: g. du-
hovnik ali tovariš, ampak z uradnim znača-
jem, ki mu gre, t. j. g. dekan. To velja za 
vse stanove. Tako kakor je pisal dopisnik, se 
res pravi „prezirat i" . — Bes je, da smo 
učitelji vsi: tudi duhovniki in uradniki so 
vsi, a v nazivanju naj vsakemu velja — 
uradn i značaj. 

Ad II. Učitelj ne le „more", ampak 
tudi „mora" znati nemški, saj se je učil 
skoraj vse iz nemških knjig in še sedaj 
č rpamo skoraj vso stanovsko omiko 
iz nemških knj ig . — Ako vam — „Trž. 
tovarišem" — prihaja slabo pri nemških 
„ocvirkih", je to vaša občutljivost kriva, saj 
bi morali vedeti, da znans tven ik i zme-
rom c i t i ra jo v originalu. — Kolikor je-
zikov znaš, za toliko mož veljaš. — Vedi pa 
Bog, če vam — „Trž. tovarišem" — tudi pri 
italijanskih, latinskih in drugih „ocvirkih" 
prihaja slabo ? 

Ad III. Bes je, da dobivajo „U. Tov." 
tudi druei ljudje v roke, a vendar je list ve-
činoma pisan za učiteljstvo. To se je naobra-
ževalo izvečine iz nemških knjig in potreba 
nemščine se nam je naglaševala že na učite-
ljišču iz razloga, da bi učitelji lahko in s pri-
dom čitali nemške pedag. knjige. 

Ad IV. Z besedo „Le ba nize m" je 
dopisnik gotovo mislil tudi na mojo rodovino, 
osobito na brata Janka, ki je izdal nemško 
knjigo o slovenskem junaku Cehovinu. Že 40 
let s°m sotrudnik raznih listov, a še nihče mi 
ni očital tega, kar vi — „Trž. tovariši". — 
To je res kolegialno. — Vedite pa, da ste se 
oglasili prekasno. 

Ad V. Da bi bil naš slovenski jezik 
„na jkrasnejš i " in kar najbolj „blago-
doneč", je tudi bosa, zakaj splošno je znano, 
da gre v tem oziru prvenstvo italijanščini in 
srbo-hrvaščinil 

Ad VI. „Klic na korajžo, naj se pod-
pišemo, ni na mestu" — pišete „Trž. tova-
riši". — Seveda to mislite vi. — Ako je pa 
dopisnik možak, se je imel podpisati, da vem 
komu odgovarjam. Strahopetnik, ki je vrgel 



name kamen, se sedaj skr iva med 
m n o g o b r o j n e „Trž. tovariše". — To 
je res „k o raj ž no"! Vaša kritika ni bila po-
štena. Glede nemških „ocvirkov" bi bili na-
padli lahko pred menoj že na stotine dopisni-
kov, ne da bi vam bilo čakati šele name! No, 
morda pa velja pri vas: „Si duo faciunt idem, 
non est idem." To bi bilo pa pristransko. 
V 1. štev. letošnjega „Popotnika" nahajamo 
več nemških citatov. Sploh pa čitajte „Ljublj. 
Zvon", „Slovana" in druge liste in našli bo-
dete, da se c i t a t i omen ja jo v origi-
nalu. — Vaše trditve slone torej na krivi 
podlagi in jih ue sprejmem za pravične in 
resnične. — Da se je vrinil tožiluik v nega-
tivnem stavku namesto pravilnega genetiva 
„zakaj pa to ne uvažuje" (namesto „tega"), 
je malenkost, zakaj jaz ne odpisujem svojih 
konceptov^ ampak pošiljam kar take v tisk — 
in glede tega se tu in tam malenkostne na-
pake prezrejo. 

Povedal bi vam šiTinarsikaj glede nem-
ščine, a škoda časa. — Omenim samo to, da 
Avstrijani potrebujemo zaradi naše geografične 
leže in zaradi naših mnogojezičnih narodov, ki 
v nas žive, znanje jezikov in med temi ima 
prvenstvo nemšč ina . —Seveda vi — „Trž. 
tovariši" — menda ne marate te tujke — 
nemščine, a vedite, da je že nemški pesnik 
Goethe pisal, da kdor ne zna tujih jezikov, 
tudi svojega ne zna. („Wer fremde Sprachen 
nicht kennt, weiß nichts von seiner eigenen".) 

Naj to zadostuje. — Odgovoril sera pa 
le zaradi tega, ker je dopisnik strahopetno 
zbežal in se skril med „Trž. tovariše". — Ako 
je dopisnik kolegialen, je imel mi pisati za-
sebno (privatno) pismo in me opozoriti na 
neljube mu nemške „ocvirke" in jaz bi se 
bil odzval v zasebnem pismu. Napadati svoje 
tovariše v — politiških listih („Edinosti") je 
nekolegfalno in grdo! 

Vbodoče se pa res ne oglasim več, ako 
dopisnik ne pride z imenom na dan. — Sploh 
je pa že odveč iasati se za take lapalije. 
Kdor ni g l uh in slep, ve, kje je 
resnica. — 

„Tul'te, mijavkajte, lajajte! 
mene z moj'ga pota ne spravite!" 

Prešeren. 

Dixi. A. L e b a n . 

Tov. pl. Kleinmayr piše: 

Kaka naj navajamo! 
(Nasvet g. nadučitelju A. Lebanu.) 

Sicer je povsem m o j a stvar, kdaj in 
kje se podpišem, ali Vaš vprvič navadno tiskani, 
pozneje pa mastno tiskani poziv me je slednjič 
v resnici ganil. Evo me tedaj po Vaši želji 
s polnim podpisom; zdaj pa me ogledujte od 
vseh strani, če sem Vam namreč res tako 
povšeč. 

Prva dva članka („Ed." 1. in 27. januarja 
t. 1.) sem namreč spisal jaz, a l i le, da 
u g o d i m ž e l j i v e l i k e v e č i n e svo-
j i h t o v r i š e v . č l a n k a s t a b i l a 
t e d a j i n s p i r i r a n a , ne p o v s e m 
m o j a , z a t o p o d n j i j u n i s p a d a l 
e d i n o l e m o j p o d p i s . Sicer pa, da bi 
se podpisoval pod vsako malenkost, to mi ne 
pade na um. 

Meni je bilo za pravično stvar, Vam za 
ime. Bogvedi čemu ? Grmeti ste pač hoteli nad 
„predrznim" člankarjem, ali bliski in strele 
bodo takrat padali le iz mojih oblakov; pre-
pričani bodite že sedaj. 

Dvakrat ste mi čisto po nepotrebnem 
tiščali možatost pod nos. Pri tem ste pa poza-
bili na svojo dvakrat objavljeno obljubo, da ne 
boste odgovarjali na članke brez podpisa ter 
ste v „Edin." 31. m. m, res „odgovarjali". 
Hm! 

Ne bom se z Vami prerekal, je li olikan 
Slovenec res mora znati nemški jezik. Tržaški 
tovariši so Vam v tej sporni točki popolnoma 
z a d o s t n o povedali svoje mnenje. („Ed." 
27. m. m.) Dostaviti nimam iz svojega niti 
besede k temu. Izpodbiti pa Vam hočem 
k o r e n i t o Vaša nadaljnja izvajanja, v „Ed." 
31. m. m., v kolikor namreč zanima javnost. 
Dlakocepstvo in obprsatrkanje z 31 letnim nad-
učiteljevanjem in goriško-gradiščanskim staro-
stovanjem i. t. d. prepuščam Vam. Vse to 
namreč ne spada k stvari, kjer ima v prvi 
vrsti odločati okus in pravičnost, pa ne avtori-
teta in slepo čaščenje zastarelih tradicij. 

V drugo pribijem, da se v svojem zago-
voru v „Ed." 31. m. m, kaj milo izrazujete, 
češ, „tuintam sem rabil različne nemške citate 
ad verbum". Bogatih s t o p e t d e s e t vrst 
nemškega besedila v slov. pisanem članku je 
za vas „tuintam." Hvala! 

Ne zgražajte se nad besedo „ocvirek", 
lepo prosim! Je li to res „citat", če kdo v 
časnišniški koloni enostavno prepiše v s eb i n o 
nemške knjige v nemškem jeziku ? Morda bo 
po Vašem; po mojem pa je „ocvirek", in še 
najmastnejših eden. 

„Nemškutarstva" v politiškem pomenu 
besede Vam nihče ni očital. Nikari! V življe-
nju našega naroda ste, to sam dobro vem, 
mož na svojem mestu. Ali, roko na srce, malce 
preveč zaljubljeni ste v to preklicano nemščino. 
To ste z obilnimi „ocvirki" prečesto dokazali. 
To Vaše nagnenje so tržaški tovariši v šali 
krstili z „Lebanizem". Te novoskovanke sem 
se upravičeno poprijel, ko sem govoril v nji-
hovem imenu. S tem pač ne kratim ne Vaših 
zaslug, ne zaslug pokojnih in živečih Lebanov. 

Kdo Vam je pač to mnenje natvezil? 

K stvari! Sklicujete se na druge, ki greše 
v istem smislu, dasi ne v i s t i m e r i kakor 
Vi. Slabo sklicevanje; lončene noge ima! Ce 
tainoni posnema Vaš način, ali Vi v dvojni 
meri njegov, slabo dovolj. „Popotnikovi" so-
trudniki bi tudi lahko prevajali svoje nemške 
ocvirke (tudi Goethejeve — ue „Götejeve" !) v 
slovenski j zik. Pridobili bi člaukarji in ocvirki. 
Vi ste seveda drugega mnenja. Po V a š e m 
na j bi n e m š k e m u (izvirnemu) ocv i rku 
s l e d i l v o k l e p i h i n le po u red-
n i k o v i m i l o s t i p o n i ž n i s l o v e n -
s k i p r e v o d . Vi st9 tedaj zagovornik 
„Achtung auf den Zug! — Pozor na vlak!" 
teorije. Kaj je v resnici naš lepi jezik še vedoo 
tako barbaričen ? Mati Slovenija zahteva veudar 
za svoje sinove slovensko vseučilišče! Kako se 
strinja to z Vašimi nazori, res ne vem. 

Svoje stališče podpirate z običajem, ki 
je v navadi v „Zvonu", „Slovanu" in drugih 
„znanstvenih listih". Držimo se poslednjih, ker 
prva dva sta pač le pretežno leposlovna lista. 
Poglejva tedaj v pravkar minuli letnik (1910.) 
„Naših Zapiskov", kako li tam rokomalhajo z 
raznimi ocvirki iz tujih logov! P o v s e m 
d r u g a č e n e g o l i t r d i t e V i ! 

„Naše Zapiske" sem izbral vprvič zato, 
ker so bili do l e t o s e d i n a n a š a s tro-
go z n a n s t v e n a r e v i j a , vdrugič ker 
so glasilo mednarodne jugoslovanske soc. 
dem. inteligence. Pri njih je naroden šovini-
zem popolnoma izključen! 

Kratek, a temeljit pregled lanskega (1910.) 
letnika kaže to-le: 

Zv. I. in I I . str 20 : A b d i t u s navaja 
dobesedno velikana Tolstega edinole v 
s lovenskem jez iku . Dr. Drag. Lonča r 
p r e v a j a v članku „Iz politične korespon-
dence dr. J. Bleiweisa" razna nemška pisma v 
s lovensk i j ez ik , ne da bi p r i d o d a l 
nemškega i z v i r n i k a Vi bi ga seveda s 
slastjo prepisali in prepustili prevod uredniku. 
Ali ne? 

Zv. III.: Dr. D e r m o t a navaja dobe-
sedno L a s s a l l a e d i n o l e v s l oven-
skem j e z i k u (str. 66.). Na str. 67. in 68 
zasledujem p r e j slovenski prevod Lassallovih 
bosed, p o t e m še le , in to v o k l e p i h , 
n e m š k i i z v i r n i k . Na naslednji strani pa 
so zopet citati iz Lassallovih del p o v s e m v 
s l o v e n s k e m j e z i k u . 

Zv. IV.: V lad . K n a f l i č navaja be-
sede papeža I n o c e n t a e d i n o l e v slo-
v e n s k e m j e z i k u (str. 98 ) Na prihodnji 
strani pa M a r k s a zopet e d i n o l e v slo-
v e n s k e m j e z i k u . V tem zvezku navaja 
na str. 118. dr. Fr. K i d r i č dolg citat v 
s l o v e n s k e m j e z i k u , pod č r t o in v 
mikroskopičnih črkah sledi latinski izvirnik. 

Z v. V.: Dr. J. F e r f o l j a navaja Ma-
s a r y k a , H a v l i č k a in D o s t o j e v -
skega dobesedno e d i n o l e v s l oven-
skem j e z i k u . (Str. 136. do 139.) 

Zv. VI.: F. K. navaja v članku „Literarna 
lastnina"res več ocvirkov v nemškem jeziku. 
Ali to stori le, da s primerjavo tozadevnih 
slov. citatov nekega slov „pisatelja" slednjemu 
dokaže neoriginalnost. To velja! Tu ni opore-
kati, kakor bi u. pr. tudi Vam ne oporekal, 
če bi v kakšni satirični črtici porabili par tuje-
rodnih izrazov, da s tem bičate smešnost me-
šanice v govoru, kakor so to storili tudi že 
drugi slovanski pisatelji. 

Zv. IX. in X.: Dr. S 1 a n c navaja vse 
polno dolgih citatov, a vsi so p r e v e d e n i 
e d i n o l e v s l o v e n s k i j e z i k . Semtertja 
bolj poredko zasledujem v o k l e p i h posa-
mezen n e m š k i i z r a z , k i j e t j a k a j 
p o s t a v l j e n , da se č l a n k a r i z o g n e 
m o r e b i t n i d v o u m o s t i . (članek: „Ne-
kaj o sociologiji".) 

Zv. XII.: I v a n F. navaja v članku 
„Problem spolue ljubezni" T o l s t e g a , Fe-
d e r n a in C a r p e n t e r j a e d i n o l e v 
s l o v e n s k e m j e z i k u (str. 358 do 362 ). 

Zv. I. letnika 1911.: Dr. H Tuma na-
vaja dobesedno M a r k s a (str. 18.) e d i n 1 e v 
s l o v e n s k e m j e z i k u . 

Vam je dovolj? Kaj ne, da znamo tudi 
mi brati? Ta šopek si povijte v ovenelo listje 
svojih nemških ocvirkov ter si ga vtaknite v 
gumbnico na velike praznike. 

D o k a z sem d o p r i n e s e l , kako 
tankovestno čuvajo nad našo slovensko govo-
rico celo m e d n a r o d n i rojaki. Iu zakaj bi 
rodoljubi ne? 

Tuintam zasledujem tudi v „N. Zapiskih" 
par izključno eksotičnih ocvirkov, ali to jako 
redko, č e pa b e s e d e v e l i k a n o v 
kakor T o l s t e g a , D o s t o j e v s k e g a . 
M a s a r y k a , H a v l i č k a , Lassa l l a , 
M a r k s a i n d r u g i h ne i z g u b e na 
v e l j a v i i n r a z u m e v a n j u , č e t u d i 
j i h p r e d s t a v l j a m o e d i n o l e v 
s l o v e n s k i o b l e k i , i n c e l o b r e z 
i z v i r n i k a v o k l e p i h al i pod črto, 
t e d a j se t u d i ne bo p o l o m i l o 
p r a v n o b e n o r e b e r c e t e m u a l i 
o n e m u v e č a l i m a n j o b s k u r n e m u 
n e m š k e m u „ p i s a t e l j u " a l i „znan-
s tven i ku " (??) , če ga p o l o ž i t e lepo 
po k r a n j s k i n a v a d i na s l o v e n -
s k o k l o p . Bekel bi, da dotični možek pri 
tem še pridobi. Sicer pa — in to si zapišite 
v svoj zapisnik — ko h i t r o bodo n e m š k i 
č l anka r j i nava ja l i s lovenske in slo-
vanske p i sa te l j e v n j ihovem mater-
nem j e z i k u , p o t e m t u d i p r o s t o 
V a m i n d r u g i m s t o r i t i i s t o z 
n e m k š i m i. Te čudovite prikazni pa dosedaj 

še nisem zasledil, četudi časih kaj nemškega 
berem. Tudi so slovanski izvirni citati v naših 
slovenskih člankih res prav bele vrane. Žalibog! 
Cemu tedaj ta izjema z n e m š k i m i ocvirki ? 
Skoda za papir, škoda! 

S praktičnim izvajanjem so na mesto 
mene govorili drugi možje, ki naju oba često 
presegajo v znanju, četudi bi si šla jaz in Vi 
„cicebace" (trž. okoliški izraz!). Posnemati jih 
ne bo nečastno, dasi težavneje, negoli ostati 
pri teoriji lenobnega prepisovanja. 

Kako uaj tedaj navajamo? 
Iz navedenega bo Vam in drugim menda 

vendarle malce jasno, da naj s l o v e n s k i 
č l a n k a r n a v a j a t u j e r o d n e c i-
t a t e e d i n o l e v s l o v e n s k e m je-
z i k u . Le če b i p r e v o d m o g o č e ne 
p o d a j a l i s t e t o č n o s t i , k a k o r 
bi b i l o ž e l e t i , n a j s l e d i v ok l e-
p i h , a l i p od č r t o p o s a m e z e n 
i z r a z , p o s a m e z n a f r a z a v t u j em 
j e z i k u . Capito? Edino to je pravilno, vse 
drugo je le pridigovanje kraškim vetrovom. 
Slednjič pridejo vsi na moje, ko Vas in mene 
ne bo več! — 

Sklepčno še par besed I V enem prejšnjih 
člankov ste po 14 dnevnem razmišljevanju res 
zasledili neki barbarizem. Seveda ste pri kon-
stataciji tega ustrelili prav mastnega slovni-
kega kozla. Nič ne de; za to se ne greva! 
Med mano iu Vami je pač ta razloček, da iz-
kušam jaz v peterih živih jezikih, ki jih za 
silo lomim, napredovati in to tudi z Vašo po-
močjo ; Vi pa se držite in se boste držali — 
uverjen sem — krčevito svojih predpotopuih 
nazorov glede raznih „ocvirkov". 

Toliko sem Vam imel odgovoriti na 
Vaše drezanje iz svojega žepa. Če bi pa imeli 
na to odgovoriti še kaj s tvarnega , pripo-
roča se Vam, da se držite stvarnost i , ter 
da Vam stopinja ne izpodrsne na brezpo-
membna stranska pota, Vaš 

Ferdo pl. Kleinmayr. 

Škedenj pri Trstu, 2. februarja 1911. 

Učiteljski konvikt. 
Letnino za 1.1911 so plačale te-le to-

varišice in tovariši: Antonija V i ž i n od Sv. 
Trojice pri Bakeku; L V i h e r iz Št. Janža 
pri Velenju; Zdravko M i k už , Marica B a r l e 
in Angela Z u r c iz Prečne pri Rudolfovem; 
Ivan K a 1 a n iz Velesovega; Ida P a p u 1 a , 
Matija B r e z o v a r , Tit G r č a r in Ale-
ksandra L u n a č e k, vsi iz Št. Ruperta na Do-
lenjskem ; Mavro T r a m š e k , Ivana Tram-
šek, M. L i p o v e c , L. P e t r i č , vsi iz 
Sromelj; Jerica V i s e n j a k , iz Peč; Jakob 
Z e b r e , Franica V a 1 e n č i č , Marija K o-
z a m e r n i k , Pavla S e m e n , vsiv iz Sta-
rega trga pri Ložu; M a l n a r i č in č e r o v 
od Sv. Križa pri Kostanjevici; u č i t e l j s k i 
z b o r l j u d s k e š o l e v B o r o v n i c i 
(tov. Janko Žirovnik in vseh pet tovarišic); 
Dragotin B l a ž i č iz Erzelja nad Vipavo; 
Mihajl V r b i č iz Sodražice; Josip Z e m l j i č 
od D. M. v Brezji pri Mariboru; Fran Š k o f 
iz Vrem; Josip K o t n i k od Sv. Jošta pri 
Dobrni na Štajerskem; Kristij E n g e l m a n 
iz Domžal; Fran L a v t i ž a r iz Šmartna pod 
Šmarno goro; Angela č e n č i č iz Kamnika; 
Marija B a b n i k - R a j e r in Antonija A d a-
m i č iz Hor jula; Fran Š i n i g o j iz Sel pri 
Slovenjem Gradcu ; Bernard A n d o l j š e k in 
Minka T r a m t e iz Litije; Anton P e t r i č e k 
iz Žalca; učiteljstvo iz Šenčurja pri Kranju 
(tov. J. Križnar in dve tovarišici); Ivan 
P e z d i č , Fran I v a n e , Vilibald R u s , 
Alojzij N o v a k , vsi iz Kranja; Karel Z a-

V r š n i k iz Dupelj: Viljem Z i r k e l b a c h 
iz Podbrezij; Fran Ksav. T r o š t , Ema 
J a m š e k , Ivana J a m š e k in Albina 
R u p n i k, vsi iz Iga; u č i t e l j s k i zbor 
v „Wöllingu pri Mariboru (6 K); Teodor 
V a 1 e n t a in Ivan O k o r n iz Ljubljane 
(a 1 K) Hvala! 

Položnice za plačevanje letnine je 
poslal društveni blagajnik v s e m š o l s k i m 
v o d s t v o m na Kranjskem in Štajerskem. 
P. n. šolske voditelje prosimo, da store s t a-
n o v s k o d o l ž n o s t in pobero letnino pri 
učiteljstvu dotične šole. Nasprotno prosimo pa 
tudi učitelje in učiteljice posameznih šol, d a 
t u d i s t o r e s t a n o v s k o d o l ž n o s t 
in plačajo letnino svojemu voditelju, ne da bi 
bilo treba temu vsakega posebej opominjati in 
opozarjati na to. Stanovskozavednega se po-
kaže tisti učitelj in tista učiteljica, ki brez 
opomina prinese svojemu voditelju letnino za 
učiteljski konvikt. Naj se zgodi takol 

Šolskim vodstvom na Primorskem 
bo poslal blagajnik položnice še ta mesec. 

Se ne sprejme! so zapisala šolska 
vodstva v Podstenjah pri Ilirski Bistrici, v 
Galiciji pri Žalcu in pri Sv. Benediktu v Slov. 
goricah na ovitke in vrnila položnice za plače-
vanje letnine. S t a n o v s k a z a v e d n o s t , 
o j , k j e si d o m a ? ! 

Kranjske vesti. 
—r— Jaklič, častni član Slom. Zveze, 

se smeje. Saj jih je vse tako imenitno poteg-
nil. On je državni poslanec, nadučitelj, deželni 
poslanec, predsednik Slom. Zveze, član dež. 
šol. sveta, častni član Slom. Zveze. — Tako 

je! — In sedaj kuje Jaklič zase nov kapital 
na račun zvestih Slomškarjev. Odkar si je 
Jaklič — na ta ali oni način — pridobil toliko 
slepih ovčic, je pa tudi Jakličev ugled sila 
zrasel pred dr. Šušteršičem in — če bo delal 
kaj dobro naprej — se mu obeta še mnogo 
dobička iu mnogo novih časti. 

—r— Srečko M. je tudi užaljen. No, 
saj kdo pa bi ne bil! 30 — reci: t r ideset , 
s l u ž b e n i h l e t — pa so ga popolnoma 
prezrli ! Dobil je pa službo Mihelič, oni Mi-
helič, ki ima še spravljeno na mariborskem 
učiteljišču kaj pikantno preteklost, ki je bil 
živ in mrtev napredujak pod nadučiteljem Ži-
rovnikom in je bil živ in mrtev klerikalec pod 
nadučiteljem (Slomskarjem) Bajcem in ima 
5 — reci samo: p e t s l u ž b e n i h le t . 

—r— Tov. Bregar je odložil pred-
sedstvo podr. Slomškove Zveze in Slovenske 
Straže. Mi se ne čudimo temu, ker Bregar — 
kolikor ga mi poznamo — ni le iz gole hi-
navščine pobožen, kakor so mnogi drugi Slom-
škarji, ampak iz prepričanja. To, da so ga 
klerikalci pustili na cedilu pri imenovanju, pa 
mora u ž a l i t i vsakega poštenega človeka, ki 
ima že toliko službenih let in je že toliko de-
loval v šoli kakor Bregar. Nam je bil Bregar 
simpatičen tedaj, ko je referiral o preosnovi 
deželnega šolskega zakona. Njegova načela, ki 
jih je tedaj razvijal, so nam bila simpatična, 
ker smo videli, da se je tov. Bregar v resnici 
potegoval za koristi šole in učiteljstva. Narav-
nost gnusno se nara je pa zdelo, da je posla-
nec in učitelj Jaklič, ki je tedaj ta načela odo-
braval in pod katerega predsedstvom so se ta 
načela soglasno sprejela, potem v dež. zbornici 
nastopal ravno proti istemu stališču, ki ga je 
zavzemal na občnem zboru Slomškove Zveze. 
Grdo je bilo, da je Jaklič še takrat pustil vse 
sklepe Slomškarjev na cedilu in tako osmešil 
tov. Bregarjev referat, a še grše je storil sedaj, 
ko je Bregarja pri kompetenci pustil na cedilu. 

—r— Umrl Je dne 1.1, m v Cerkljah 
na Dolenjskem tov. Simon L o m š e k , nad-
učitelj v pokoju, star 81 let. R. i. p.! 

—r— Umrl je v Jaršah pri Ljubljani 
posestnik Janez D i m n i k , oče tovariša Ja-
koba Dimnika, v visoki starosti 85 let. — 
Bil je mož stare korenine, ki je lepo vzgojil 
svoje otroke. — čislani rodovini Dimuikovi 
naše odkritosrčno sožalje! 

—r— Cerklje pri Krškem. V nedeljo, 
dne 12. t. m. se vrši na šoli tretji roditeljski 
sestanek. Vzpored: 1. O nalezljivih boleznih. 
Predava nadučitelj Bohinec. 2. Egipt. Preda-
vanje združeno s skiopt. slikami. 3. Krt (W. 
Busch). Šaljiv prizor. Skiop slike. — Cenjeno 
sosedno učiteljstvo in prijatelje šole vabi vljudno 
k udeležbi šolsko vodstvo v Cerkljah. 

—r— Knjige Slovenske Šolske Ma-
tice za 1. 1910 so izšle in se pravkar razpo-
šiljajo. Vsak poverjenik dobi vezan Letopis, 
odborniki tri vezane knjige, člani pa vse štiri 
knjige broširane. 

Splošni vestnik. 
Lep poklon! Klerikalna „Klevelandska 

Amerika" je priobčila v svoji 4. številki sledečo 
strelico: „V eni zadnji številki „Domoljuba" 
smo brali sledeče: Kdor razširja „Domoljuba", 
d e l a v e s e l j e n e b e š k e m u d e t e t u 
J e z u s u K r i s t u s u . — In poglejte, kaj 
smo čitali v ravno istem „Domoljubu", namreč 
sledeče izraze krščanske ljubezni: Lažirilček, 
umazano in črno liberalno človeče, liberalni 
cigan, liberalni osli, mukanje liberalnih do-
pisunov, izrodki človeškoga rodu, patentirani 
osli, bornirani tepci, liberalni stekli psi, člo-
veške sirovine, rigajo kot osli itd. itd. — In 
urednik „Domoljuba" pravi, da je njegov list 
v čast božjemu detetu Jezusu Kristusu I če to 
ni blasfemija, potem ne vemo, kateri list piše. 
blasfernijo". . . V svoji slepi strasti in v svojem 
sovraštvu do bližnjega so prišli naši klerikalci 
res tako daleč, da se zgražajo nad tem celo 
njih pristaši v daljni Ameriki, ker obsojajo 
takšno pisanje javno pot b l a s f e m i j o 
Lep poklon, a zaslužen! 

Ljubljana ima po zadnjem ljudskem 
štetju z vojaštvom vred 42.000 prebivalcev. 

Zagreb šteje okroglo 80.000 prebivalcev, 
kar znači lep napredek hrvaške prestolice. 

Vice ali nebesa? 
To je bilo tako: 
Kdor se tako na pratiko spozna kakor 

jaz, ta ve, da je bil pred tednom dni moj god. 
Pa so dohajali z darili: žena mi je po-

darila dve novi srajci, ki sem jih bil že nujno 
potreben, hči pa umetno vezen monogram, da 
mi ga prišije na sukjno, da mi jo kdo ne 
ukrade. Pravijo, da je to siguren pripomoček 
proti tatvini. 

Sin pa, ki je še mlad in poln idealov 
ter zavzet na godbo, pa ve, da je bil meni 
vedno najvišji užitek koncert „Glasbene Matice" 
— in tudi ve, da si ga že dlje časa privoščiti 
nisem mogel — tedaj sin pa mi prinese vstop-
nico za koncert dne 5. februarja. 

Pa kakšno — Bog mu grehe odpusti! 
Vzel je — prvi sedež, sedež, ki je namenjen 
prvi glavi v deželi! Ta vstopnica pa ni imela 
številko 1, temveč 12, kar me je zavedlo, da 
sem vstopnico tudi sprejel. 



Pa pride večer koneerta. Žadovoljen sto-
pam s sinom proti mestu in se že v naprej 
veselim užitka, ki se mi gotovo nudi. Stopim 
v dvorano, poiščem sedež št. 12 — pa z grozo 
zapazim, da je to tisti sedež, na katerem sedi 
navadno prvi mož izmed „višjih deset tisočev." 
Stopim takoj k sinu na stojišče, da ga pokaram 
za tako nepremišljen korak, a on se mi le 
poredno zarezi v lice: 

„Kaj to meni de? Saj si ti zame prvi 
in najvišji v deželi — zakaj bi tedaj ti ne 
sedel enkrat na prvem prostoru — in še celo 
ko sem sedež pošteno plačal?" 

Ta sicer tehten argument me je pa le 
malo potolažil in zmuznil sem se v dve grbi 
sključen do meni namenjenega najvišjega pro-
stora ter sedel nanj s težkim srcem . . . pa 
sem miže pričakoval onih, ki so toliko, toliko 
višji od mene. 

Ni mi bilo treba dolgo čakati, pa slišim 
korake za seboj — korake težke, odvažne! 
Čutil sem višjo atmosfero — in res sede za nas 
učitelje najmerodajnejši mož meni na desno. 

Na moj vdanostni poklon mi je sicer 
prijazno odzdravil, a vendar se mi je zdelo, 
kakor bi me bilo njegovo resno oko zrlo ka-
rajoče, češ: 

„Kaj pa ti tukaj počneš? Ali so te morda 
za mojim hrbtom potisnili v šesti činovni raz-
red, ali si pa zadel v loteriji?" 

No, nisem mu odgovoril, temveč le dejal 
sam pri sebi: 

„Ni mi sicer ljubo, da sedim tu-le, a 
proč pa vendar ne grem Menili bi drugi, da 
niti pravice nisem imel do sedeža. Do konca 
ostanem — pa je!" 

Zopet zamižim. V hipu na to pa že za-
čutim obližje veličine — odprem oči, se pri-
klonim — in poleg mene na levi je sedela 
glava, pred katero klonejo vse druge — razen 
ene v deželi! 

„No. med pošteno družbo si zašel France 
— kdo more reči, da ne? Toda rajši bi pa 
vendar sedel lepo ponižno med cestninarji na 
zadnjem prostoru kakor pa tukaj-le!" 

Sapa mi je zastala, sklonil sem glavo in 
skrčil noge pod stol, po hrbtu pa mi je nakrat 
postalo nenavadno gorko in zdelo se mi je, da 
se potim. 

Da, potil sem se — kot bi me bil s 
kropom polil! 

Je tako-le vrag, sedeti na takem prostoru, 
v taki družbi, ob taki priliki ! Saj nič ne rečem 
— znan sem bil s to gospodo, sedel sem že 
v njeni družbi — a nisem čutil nič stiske, nič 
skrbi. Izkazal sem jim potrebno čast, a potem 
sem pač govoril z njima kot z dvema smrt-
nikoma naše uboge zemlje! 

Tu-le je bilo pa vse drugače — tu je 
bilo oficialno zastopstvo pri koncertu, tu pa se 
ne spodobi, da sili nas kdo med nje! In niti 
ne v svatovski obleki! O, križ božji! 

Pa so prišle še druge glave in so stopale 
na desno in levo na svoje prostore, a kaj mi 
je bilo za te. ko sem imel že prvih dveh dovolj! 

In začel se je koncert — koncert, ki je 
bil dober po izbranih kompozicijah, ki pa je 
bil naravnost dovršen po izvajanju. A od vsega 
tega koncerta nisem imel niti del onega užitka, 
kakor bi ga bil moral imeti. 

Spoznal sem namreč, da najvišja mesta 
niso vselej najboljša, in da se nam navadnim 
Zemljanom, ki so nam odkazana nižja mesta, 
nudijo čestokrat lepši užitki kakor pa onim 
nesmrtnikom. 

Takoj pri orkestralnem izvajanju overture 
sem to spoznal. Tu ti tenko zapišči na levo 
uho piščal iu se ti burkasto zasmeje v lice 
fagot, pa te udari na levo uho pozavna z vso 
silo sodnega dne! Kar privzdiguje te na 
sedežu! Tu ni nobene zveze, nobene celotnostif 

Tu sem spoznal, da ti visoki gospodje 
na prvih sedežih tudi ne uživajo vseh blagrov 
tega sveta, ampak da morajo prenesti mnogo 
neprijetnih vtiskov, ki jih jim podaja orkester 
življenja. Preveč od blizu jim je ves ta orkester 

— preveč vidijo za kulise. 
Gledal sem tudi jaz precej za kulise — 

in videl sem v orkestru moža mladega — na 
važnem mestu, četudi mu ni bilo igrati prve 
vijoline, ki pa je sedel sredi izbornih godbe-
nikov samo kot — Statist, čemu to, vprašam 
vas? Ali izda v koncertu življenja mrtva oseba 
kaj ? Prav nič. Eajše malo število ljudi, pa naj 
bodo tisti umetniki. 

Poleg oseb na moji strani mi je grenil 
torej užitek overture — tudi tisti statist, ki ga 
kar gledati nisem mogel. 

Zato pa sem se zares divil umetniku 
prve violine, mlademu in lepemu možu, ki je 
igral s čudovito virtuoznostjo — s čudovitim 
čuvstvom! To je bilo življenje samo! Orkester 
takih mož skupaj — no, to bi bila nebesa, 
poslušati jih! 

Več užitka sem že imel od mešanih 
zborov, ki so jih peli za overturo. To pa zato, 
ker so stali pevci bolj oddaljeni, torej je bil 
coloten vtisk že mnogo boljši in pa ker sem 
se jaz svojega mesta že bolj privadil ter sem 
dobil več korajže za poslušanje — četudj sem 
še vedno zdel na svojem prostoru kot mokra 
kokoš in si nog, ki sem jih imel spravljene 
pod stolom, nisem upal še prav nič preložiti. 

Ogrel sem se pa pri Lisztovi Tarantelli, 
ki jo je z mojstrsko dovršenostjo igrala gospa 
Talichova. Tu se mi je pa kar src« veselja 
smejalo, ko sem gledal njene prstke, kako so 
bežali po klavirju vsi urni drug za drugim, 
kakor da se v prešerni igri love, pa se kar 
nikakor uloviti ne morejo. Pri tem pa so iz-
vabljali instrumentu miline in strast, smeh in 
vrisk, kakor ga le umetnost sama more iz-
vabljati! Treslo se je v meni vse radosti, ka-
kor so se tresle zlate resice na dragoceni 
čipkasti obleki gospe Talichove! 

Ko je umetnica jenjala, me ni kar nič 
več zadrževelo, da sem ji ploskal, kar so roke 
dale! Pa menite, da se je kaj zmenila name? 
Kar nič! In v ndar se je dirigent aventure 
meni, pošestniku I. sedeža, še posebe priklonil, 
čeprav mu niti ploskal nisem. Poznal me 
namreč ni, pa si je gotovo mislil, da moram 
biti unikum denarnega sveta, ker sedim na 
prvem prostoru, pa se vedem tako blazirano. 

Odtod dalje se nisem več tako boječe 
stiskal, temveč sem si dovolil uživati naslade, 
kakor jih morejo in smejo uživati samo izvo-
ljeni krogi, čeprav v začetku z neko tesnobo. 
Menim namreč opazovanje ženskega sveta. Da 
— vidite — to pa ni vseeno, ali gledam sliko 
cvetja iz neposredne bližine ali pa daleč iz 
ozadja. Tu še kukalo ne zadošča, medtem ko 
imaš s prostora I. vrste vse kakor na dlani. 

Pa je nastopil ves dekliški cveti Ves 
enak, pa vendar tako raznolik — ves sueženo 
bel, pa vendar tako različen! Vse glavice 
popolnoma enako po sedaj veljavnem okusu 
razčesane, pa vendar ne dve glavici popolnoma 
enaki! Gotovo ima vsako gnezdeče svoje zna-
čilnosti, ki ga ločijo od drugega. 

Pa jih glej — ta dekleta — ko pojo! 
Kako se jim rde lica, kako se jim nasmiha 
obraz in se iskre njihove oči, kot „ljubici, ki 
šteje petnajst let!" Da — ko so pele to pesemco, 
se je videlo, da jih je le malo med njimi, ki 
štejejo nekaj nad petnajst let — vsaj po srcu! 

Vidite, tovariši, vse to sem mogel uživati 
le s prostora I. vrste in mi ni mogla ubraniti 
tega gospoda ne z leve ne z desne strani. 

Kaj je, bilo na koncertu najlepšega? Vse! 
Vsaj ne vem pesmi, ki bi ne bila lepa. Ako 
jo poje tak zbor in jo poje tako, potem mora 
doseči višek efekta preprosta, pa molitve polna 
Aljaževa „Divna noč", kakor ga morajo doseči 
moderne efektne in težje pesmi Adamičeve. 
Vsekakor pa se mora priznati, da so bile naj-
originalnejše skladbe Adamičeve, da pa je do-
segel velik efekt tudi Juvanc s svojim pastirjem, 
in da smemo biti ponosni na ta dva naša to-
variša skladatelja! 

Glejte, tako sem proti koncu koncerta 
pozabil, med kako družbo se nahajam. Dovolil 
sem si uživati koncert prav tako kakor vsi, ki 
so sedeli na prostorih I. vrste. 

Ko pa je odzvenel zadnji akord, sem se 
osvestil, urno vstal in se skrivoma zmuzal 
izmed one družbe, boječ se, da me ne doleti 
končno — če ne že usten pa morda vsaj — 
ukor pogleda! 

Ker pa ni izključeno, da mi je kak tak 
ukor še namenjen in tudi ni izključeno, da 
nam z ozirom na mojo izvršeno predrznost ne 
izboljšajo plač, češ — da nismo tega potrebni, 
dokler posečamo koncerte na sedežih I. vrste, 
zato konštatujem: 

1. Da sedeža nisem plačal sam; 
2. da nisem vedel, da bom sedel na I. 

mestu ; 
3. da obljubljam, da kaj enakega več ne 

storim; 
4. da sem že dal svojemu sinu ukor; 
5. da niti ne zavidam onih, ki sede na 

prostorih I. vrste zaradi te njihove prednosti 
(zavidam jih le zaradi njihove plače): 

Končno konštatujem še, da pravzaprav 
ne vem, ali sem bil ta večer v vicah ali v 
nebesih. Menda le bolj v vicah! 

Č r n a g o j. 

Pozor šolska vodstva! 

f W Za pouk naravoslovja oddam 

• f raznovrstnih ptic, sesalcev, 

• T • rib itd., jako lepi preparati, 

• : : : po nizki ceni! : : : 

Priporočam se za prepaiiranje vseh vrst živali. —r 

Mnogo priznanj od različnih zavodov. 

Viktor Herfor t , preparater 

Ljubljana, Stanko Vrazov trg št. 1 
poleg Št. Psterskega mostu. 

Kavarna PREŠEREN 

Ljubljana. 
6—1 

Listnica uredništva. 
Radoveden bolnik: Lehrerheim im Süden v Opa-

tiji, a samo sa Nemce. Obrnite te pa na Koprsko učit. 

društvo (predsednik Jos. Valentiä, učitelj pri Sv. Antonu 

pri Kopru). 

3 B E 

Našim rodbinam 

priporočamo 52-39 

Kolinsko cikorijo 

3 B E 

J. J sx 
Ljubljana 

D u n a j s k a cesta 

Šivalni stroji, 

kolesa In 

pisalni stroji. 

: • : 46-3 

Ljubljana, Dunajska cesta 13 
priporoča svojo bogato zalogo 52—3 

stekla, porcelana, svetilk, okvirov, šip itd. 

Tintnike za šolske klopi, kakor tudi aparate 
za fizikalične poizkušnje. 

Prevzema vsa v to stroko spadajoča dela. 

Lak za šolske table 

črn in medel 

: Olje proti prahu : 

priznano najboljše prodaja 

v Lubl jan i . 

Prva kranjska tovarna oljnatih barv, 

lirnežev, lakov in steklarskega kleja. 

Zahtevajte cenike! 52—50 

• I I I M I I I I I I I I I I I I I I I I I I 

s •ГТД Г Ш Ш Prva avstro-ogr. c. in kr. priv. amerikanska 

tovarna Cottage-Organs in 
orgelj-harmonijev. 52-48 

Najboljše 

o r g e l j - h a r m o n i j e 

obeh sistemov izdeluje 
in pošilja najceneje 

RUDOLF PAJKR 
& Komp., 

Kraljevi gradeč št. 133 
(Oeško). 

Zaloge: Dunaj, Praga, Bndimpešta. 

Harmonije na pendel obeh sistemov in vseh 

velikosti, z natančno orgeljsko mensuro za cerkve, 

semenišča in kot orgije za vajo. 

Pošilja se poštnine prosto do zadnje že-

lezniške postaje. Gospodom učiteljem visok 

rabat. Delna odplačila od 8 K dalje. 

Cenovn ik i g r a t i s i n f r a n k o . 

C . l i l * , priv. občna zavarovalnica 

Assicurazioni Generali v Trstu 
ustanovljena leta 1831. 

= Jamstveni zakladi znašajo nad 3 6 6 milijonov kron. = 
12-11 Poslovni izkaz zavarovalnega oddelka na živl jenje 

Anton Krušič, 
krojaški mojster in trgovec 

TT- G r o r l c l 26"2<> 

T r ž a š k a - u . l i . c a š t e v . 1 © 

= v lastni hiši. = 
Moja delavnica se nahaja v 
bližini slov. kmetiško šole. 

Opozarja se gg. odje-

malce, da je došla rav-

nokar velika m n o ž i n a 

raznovrstnega blaga naj-

različnejših kakovosti iz 

avstrijskih in angležkih 

t ova ren 

za vsak stan. 
Posebno se priporočam 

cenjenim gg. učiteljem v 

mestu in na deželi. 

Vložilo se je ponudb . . 
za zavarovano vsoto . . . 
Izgotovljenih polic je bilo 
za zavarovano vsoto . . . 
naznanjene škode znašajo 

meseca januarja 1911. 

2154 
K 17,807.574 26 

1765 
K 15,016.988 79 
K 624.804-42 

3 ooooooooooooo oooooo o o o hot tovarniško znamke 

priporvčujemo •гт/rtffj^ J i c t pridatek / 
> kot priznano ( Ј Џ Ј ј д Л za kavo! 
у/.глџлт r*Ui, rut 

Nizke cene 

elegantna oblika 

velika trpežnost 
so lastnosti, ki jih ima 

! obuvalo ! 
češke tvrdke 

V: Havel v Blatni 
(južno Češko). 52—41 

Cenik, v katerem je navedeno podrobno na-
vodilo za jemanje mere, pošljem takoj franko. 

Definitivnim učiteljem dovoljujem na 
. • . željo male mesečne obroke. . • . 

Nepri ležno blago rad zam en im! 

Poprave črevljev se izvršujejo kar naj-
:;::::::::;:::::::::::::::: skrbneje. 

/7a šolsko mladino že prispele moderne obleke, površniki, športne suknje in pe- A l l ^ ' l C ^ l i O S l t l S l t l i Š C © O b l e k 

lerine za dečke, kakor tudi za deklice, najnovejša konfekcija. 

Pošilja se tudi na izbiro na deželo. Cene jako nizke. 
O. B E R N A T O V 1 C 52-43 

Xjj-u.Tolja.aa-a,, I^Eest-n i. txg- š t e v . 5 . . 

Izdajatelj in odgovorni urednik B a d i v o j Korene . Last in založba .Zaveze avstrijskih jugoslovanskih učiteljskih društev". Tiska „Učiteljska tiskarna" v Ljubljani. 


